Certificado zoosanitario para la importación de lagomorfos para experimentación con destino España
Animal health certificate for import of lagomorphs for experimentation into Spain
	Ref.: IMP-189
RFG 05/23
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              Health information
	II.a.	Referencia del certificado
                 Certificate reference 
	II.b.

	
	
El veterinario oficial abajo firmante certifica que los animales mencionados/ I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the above mentioned animals:

1. Los animales no han sido vacunados contra la rabia con una vacuna viva en los 6 meses anteriores a la exportación. / In the 6 months preceding export, the lagomorphs have not been vaccinated against rabies with a live vaccine .

2. Proceden de un establecimiento registrado donde han permanecido desde su nacimiento o como mínimo 15 días antes de su exportación. /Originate from a registered establishment and have remained in it since its birth or for at least 15 day before dispatching. 

3. Los animales han sido cuarentenados al menos 15 días previos a la exportación / The colony has been closed for not less than 15 days. 

4. Los animales no han estado en contacto con animales de una explotación en la que haya aparecido la rabia o se haya supuesto su aparición durante el último mes. /The animals have not been in contact with animals from a holding on which rabies is present or is suspected of having been present within the last month 

5. Los animales se han mantenido en un establecimiento donde no se ha notificado ningún caso de rabia, mixomatosis, enfermedad hemorrágica vírica y tularemia en los 12 meses anteriores al embarque. / For the 12 months prior to shipment, the lagomorphs have been kept in an establishment where no cases of rabies, myxomatosis, viral haemorrhagic disease and tularemia was reported in at least 12 months.

6. En el establecimiento de cría no se realizan experimentos con el virus de la rabia. / No experiments with rabies virus have been carried out in the breeding establishment.

7. En el día del embarque, los animales no han mostrado signos clínicos de rabia o mixomatosis/ Animals have shown no clinical signs of rabies or myxomatosis on the day of shipment.

8. En el momento de la inspección, los animales arriba descritos están en condiciones de realizar el viaje previsto /At the time of inspection, the above described animals are fit for transport on the intended journey.
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